	ФАКУЛЬТАТИВЫ

	МОСКВОВЕДЕНИЕ
	Дисциплина «Москвоведение»  является частью цикла «Факультативы» ООП ВПО по специальности 031202  Перевод и переводоведение и адресована студентам 2 курса (3 и 4 семестры). Дисциплина реализуется кафедрой теории и практики перевода Института филологии и истории.

Цель дисциплины – дать студентам знания об истории становления и развития Москвы, системное представление о топонимике славянских поселков, Москвы XIII-XIV вв. и других исторических периодов.

Задачи: познакомить студентов с историческими вехами развития Москвы, сформировать понятийный и терминологический аппарат, который может быть использован при проведении по историческим памятникам Москвы экскурсий на иностранных языках.

Дисциплина направлена на формирование следующих знаний, умений и навыков студента: знать основные исторические периоды в развитии Москвы, ее топонимику, уметь исторически грамотно составить экскурсию на основе обширного историко-культурного материала, владеть речевыми и организационными навыками, необходимыми для работы гида (экскурсовода).

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме письменных мини-экскурсий на иностранных языках, промежуточная аттестация в форме зачета, итоговая аттестация в форме экзамена. Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 122 часа.

Программой дисциплины предусмотрены лекционные занятия (66 часов).

	СПЕЦКУРСЫ
	Дисциплина «Киноперевод»  является факультативным курсом ООП ВПО по специальности 031202  Перевод и переводоведение и адресована студентам 3-5 курсов (6-9 семестры). Дисциплина реализуется кафедрой теории и практики перевода Института филологии и истории.

  Цель дисциплины – научить студентов особому виду перевода – переводу кино. Основная задача курса заключается в приобретении навыка перевода кинофильмов разных жанров.
Дисциплина направлена на формирование следующих знаний, умений и навыков студента: знать объект, предмет, цели и задачи курса, основные проблемы в области киноперевода, уметь применять полученные знания на практике, владеть навыками киноперевода.

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме докладов и контрольных работ, итоговый контроль в форме зачета. Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 328 часов.

Программой дисциплины предусмотрены аудиторные занятия (164 часа).


